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BOLETÍN Nº 10.482-21
INDICACIONES
20-03-2017.
INDICACIONES FORMULADAS DURANTE LA DISCUSION EN GENERAL DEL PROYECTO DE LEY, EN SEGUNDO TRÁMITE CONSTITUCIONAL, QUE MODERNIZA Y FORTALECE EL EJERCICIO DE LA FUNCIÓN PÚBLICA DEL SERVICIO NACIONAL DE PESCA
ARTÍCULO 7
1.- Del Honorable Senador señor Navarro, para reemplazar el guarismo “20” por “100”.

o o o o o
2.- Del Honorable Senador señor Navarro, para agregar el siguiente inciso, nuevo:

“En la distribución de los cupos se tendrá en especial consideración aquellas zonas con mayor actividad pesquera del país.”.
o o o o o
ARTÍCULO 8
Numeral 1
o o o o o
3.- Del Honorable Senador señor Navarro, para efectuar las siguientes enmiendas en el artículo 27:

- Eliminar en la letra u) la conjunción “y”.
- Reemplazar en la letra v) el punto final (.) por una coma (,) seguida de la conjunción “y”.
- Agregar una letra nueva:
“w) Departamento de Pueblos Indígenas.”.
o o o o o
o o o o o
4.- Del Honorable Senador señor Navarro, para consultar un nuevo numeral, con el siguiente texto:
“… Agrégase el siguiente artículo 32 O:

“Artículo 32 O.- Corresponderá al Departamento de Pueblos Indígenas:
a) Respetar y preservar los espacios costeros marinos de pueblos originarios;
b) Respetar, preservar, fomentar y promover los conocimientos, las innovaciones y las prácticas de captura de las comunidades indígenas que habitan en el territorio de Chile y que entrañen estilos tradicionales de vida pertinentes para la conservación y la utilización sostenible de los recursos en todo el territorio del país y en especial en los espacios costeros marinos de pueblos indígenas.

Se entenderá por espacio costero marino de pueblos indígenas al espacio marino cuya administración es ejercida por comunidades indígenas o asociaciones de ellas, cuyos integrantes han ejercido el uso tradicional de dicho espacio.”.”.
o o o o o
ARTÍCULO 9

5.- Del Honorable Senador señor Horvath, para suprimirlo.
o o o o o
6.- Del Honorable Senador señor Navarro, para introducir el siguiente numeral, nuevo:

“… Agrégase un número 30 bis) del siguiente tenor:

“30 bis) Pesca tradicional de los pueblos indígenas: es aquella captura realizada por personas pertenecientes a los pueblos indígenas que habitan el territorio de Chile o comunidades indígenas o asociaciones de ellas y cuyas prácticas entrañan estilos tradicionales y adecuados para la conservación y la utilización sostenible de los recursos pesqueros en el tiempo y que se ejecuta, especial, pero no exclusivamente, en los espacios costeros marinos de pueblos indígenas.
Se entenderá por espacio costero marino de pueblos indígenas al espacio marino cuya administración es ejercida por comunidades indígenas o asociaciones de ellas, cuyos integrantes han ejercido el uso tradicional de dicho espacio.”.”.
o o o o o
Numeral 1
Número 72) propuesto
7.- Del Honorable Senador señor De Urresti, para reemplazarlo por el siguiente:
“72) Pesca ilegal, no declarada y no reglamentada: “actividad pesquera extractiva efectuada en aguas bajo la jurisdicción nacional o en alta mar, sea utilizando o no embarcaciones nacionales o extranjeras, que:
a. no sea informada al servicio en la forma que los reglamentos y leyes establecen, impidiendo o entorpeciendo su fiscalización;
b. se realice sin un permiso de pesca inscrito en los registros respectivos y que se encuentre vigente;
c. se efectúe durante los períodos de veda que la autoridad administrativa determine;
d. sea extraída bajo la talla mínima establecida;
e. sea realizada utilizando artes de pesca prohibidos o no autorizados;
f. contravenga los tratados internacionales ratificados por Chile y que se encuentran vigentes relativos a la pesca ilegal, no declarada y no reglamentada.”.
8.- De la Honorable Senadora señora Allende, para sustituirlo por el que sigue:

“72) Pesca ilegal: Es la actividad de pesca extractiva, comercialización, transporte, o almacenaje de ejemplares o productos de especies vedadas o en zonas o en área de manejo y de explotación de recursos bentónicos, o en zona prohibida, o con explosivos, o con sustancias venenosas; realizadas sin el permiso de autoridad competente o con incumplimiento de la ley existente.

También se considera como pesca ilegal el uso de recursos hidrobiológicos contraviniendo la normativa nacional.”.

9.- Del Honorable Senador señor Harboe, para reemplazarlo por el siguiente:

“72) Pesca ilegal: actividad pesquera extractiva efectuada en aguas bajo la jurisdicción nacional o en alta mar, sea utilizando o no embarcaciones nacionales o extranjeras, que se realice  incurriendo en cualquiera de las conductas señaladas en el artículo 110 de la presente ley.”.

10.- Del Honorable Senador señor Navarro, para sustituirlo por los siguientes:

“…) Pesca ilegal: actividad pesquera extractiva efectuada en aguas bajo la jurisdicción nacional o en alta mar, sea utilizando o no embarcaciones nacionales o extranjeras, en contravención a la normativa pesquera nacional vigente o a aquella establecida por organismos regionales o internacionales de los cuales Chile es parte.

…) Negocio de pesca ilegal: consiste en las actividades de transformación, elaboración, transporte, almacenamiento y comercialización de recursos hidrobiológicos o productos derivados de éstos, contraviniendo la normativa nacional vigente.”.
11.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para eliminar la frase “, en contravención a la normativa pesquera nacional vigente o a aquella establecida por organismos regionales o internacionales de los cuales Chile es parte”.
12.- Del Honorable Senador señor Navarro, para agregar el siguiente párrafo, nuevo:

“No se entenderán como actividades constitutivas de pesca ilegal, las siguientes:
a.- La pesca de subsistencia;

b.- La pesca de orilla;

c.- La pesca artesanal; y

d.- La pesca realizada por personas que constituyen los pueblos indígenas en el territorio de Chile, comunidades indígenas o asociaciones de ellas que tradicionalmente han hecho uso de áreas y los recursos que en ellas se encuentran y cuyas prácticas entrañen estilos tradicionales de vida pertinentes para la conservación y la utilización sostenible de la diversidad biológica.”.

o o o o o
13.- Del Honorable Senador señor De Urresti, para agregar en el artículo 2° un número 73) del siguiente tenor:

“73) Acreditación de origen legal: Para efectos de esta ley se entenderá que un recurso hidrobiológicos tiene suficiente acreditación de origen legal cuando aquellos su captura o adquisición, procesamiento o comercialización haya cumplido con la normativa pesquera nacional y los tratados internacionales vigentes en Chile, de acuerdo al procedimiento, condiciones y requisitos que para cada recurso hidrobiológico, establezca por resolución fundada del servicio.”.
o o o o o
o o o o o
14.- Del Honorable Senador señor Navarro, para incorporar el siguiente numeral, nuevo:

“… Modifícase la letra c) del artículo 3°, en lo relativo al acápite cuota de resera para el consumo humano de las empresas de menor tamaño de conformidad con la ley N° 20.416, de la siguiente manera:
a) Reemplázase la expresión “se podrá reservar hasta el 1%” por “se deberá reservar el 1%”.

ii) Elimínase la frase “realizar actividades de transformación sobre dichas especies y ”.

iii) Incorpórase al final del texto que se transcribe a continuación: “La cuota sólo podrá ser extraída por armadores artesanales debidamente inscritos en el registro pesquero. La inscripción deberá corresponder a la misma pesquería objeto de la licitación y sólo permitirá operar en el área autorizada a la respectiva embarcación.”, la siguiente oración final: “En caso que técnicamente no fuese posible, la captura de las especies podrá realizarse con una nave industrial debidamente inscrita en el Registro Pesquero.”.”.
o o o o o
Numeral 3
15.- Del Honorable Senador señor De Urresti, para anteponer a la frase propuesta la palabra “fundada”.
Numeral 4
Inciso primero propuesto
16.- Del Honorable Senador señor De Urresti, para agregar a continuación de la palabra “resolución” el vocablo “fundada”.
Numeral 5
Inciso primero propuesto
17.- Del Honorable Senador señor De Urresti, para sustituirlo por el que sigue:
“Artículo 64 D.- La información que se obtenga mediante el sistema tendrá el carácter de reservada, sin perjuicio de los derechos que otorgue la ley N° 20.285 sobre acceso a la información pública u otra que la reemplace. Su destrucción, sustracción o divulgación será sancionada con las penas señaladas en los artículos 242 o 247 del Código Penal, según corresponda.”.
18.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para reemplazarlo por el siguiente:
“Artículo 64 D.- La información que se obtenga mediante el sistema tendrá el carácter de reservada. La destrucción o sustracción de la información que se obtenga mediante el sistema de posicionamiento automático será sancionada con las penas señaladas en el artículo 242 del Código Penal y con lo establecido en el  artículo 247 del Código Penal, según corresponda.”.
19.- De la Honorable Senadora señora Allende, para sustituirlo por el que sigue:
“Artículo 64 D.- La destrucción o sustracción de la información que se obtenga mediante el sistema de posicionamiento automático será sancionada con la pena de presidio menor en su grado mínimo a medio y multa de once a veinte unidades tributarias mensuales.”.
Numeral 6
Letra d)
20.- Del Honorable Senador señor De Urresti, para reemplazarla por la siguiente:

“d) Sustitúyense, en el inciso tercero, la segunda y tercera oraciones por la siguiente: “La recopilación y procesamiento de las imágenes la efectuará el Servicio directamente, siendo también de cargo del armador.”.”.

Letra e)
o o o o o
21.- Del Honorable Senador señor De Urresti, para suprimir en el inciso quinto del artículo 64 I la frase “o por intermedio de entidades externas,”.
o o o o o
Numeral 7
22.- Del Honorable Senador señor De Urresti, para suprimirlo.
Numeral 8
23.- De la Honorable Senadora señora Allende, para reemplazar el texto propuesto por el siguiente: “el beneficio económico obtenido por el infractor, su capacidad económica y su carácter de reincidente”.
Numeral 9
Letra b) propuesta
24.- De la Honorable Senadora señora Allende, para reemplazarla por la siguiente:

“b) De las infracciones a las prohibiciones de transporte responderán solidariamente el conductor, capitán o patrón de la nave, según corresponda; y el titular del vehículo inscrito en el registro de vehículos motorizados o en el registro de naves que lleva la autoridad marítima, a menos que se demuestre que el vehículo o nave fue usado sin su conocimiento o voluntad.
En los casos en que intervenga un empresario de transporte, al tenor de lo dispuesto en el inciso final del artículo 166 del Código de Comercio, será solidariamente responsable de las infracciones correspondientes.”.
25.- Del Honorable Senador señor De Urresti, para eliminar la expresión “conductor,”.
Numeral 11
Artículo 114 bis
26.- Del Honorable Senador señor De Urresti, para suprimirlo.

27.- Del Honorable Senador señor Harboe, para reemplazar el guarismo “50” por “25” y el guarismo “100” por “50”.

28.- Del Honorable Senador señor Harboe, para intercalar a continuación de la expresión “mensuales.” el siguiente texto: “Para efectos de determinar el monto total de la multa a imponer, deberá considerarse el tiempo por el cual se ha realizado la actividad sin la debida inscripción y el beneficio económico obtenido por el infractor.”.

29.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para eliminar la oración final “En estos casos, el establecimiento permanecerá cerrado mientras se regulariza la inscripción ante el Servicio”.
o o o o o
30.- De la Honorable Senadora señora Allende, para agregar un inciso del tenor que se señala:
“Si quien infringiese dicha obligación de registro fuese un pescador artesanal, dicha multa podrá reducirse, por una sola vez, a 10 unidades tributarias mensuales.”.
o o o o o
o o o o o
31.- Del Honorable Senador señor Navarro, para incorporar el siguiente inciso:

“Al aplicar la sanción, se tendrá en especial consideración, cuando lo hubiere, el beneficio económico obtenido por el infractor. En caso de no existir beneficio, no habrá sanción.”.

o o o o o
o o o o o
32.- Del Honorable Senador señor Navarro, para consultar un inciso nuevo, del tenor que se indica:

“Al momento de aplicar una sanción, se deberá diferenciar entre arte de pesca artesanal e industrial.”.

o o o o o
Artículo 114 ter
Inciso primero
33.- Del Honorable Senador señor De Urresti, para agregar en el encabezamiento, después de la expresión “origen legal,” la siguiente frase: “de acuerdo a la definición contenida en el artículo 2 de la presente ley,”.

Letra a)
34.- Del Honorable Senador señor Harboe, para sustituir el guarismo “500” por “250”.

Letra b)
35.- Del Honorable Senador señor Harboe, para reemplazar los guarismos “300” por “150” y “1500” por “750”.

o o o o o
36.- De la Honorable Senadora señora Allende, para consultar a continuación del inciso primero un inciso del siguiente tenor:

“Podrá rebajarse la multa a 5 UTM, teniendo presente la capacidad económica del infractor.”.

o o o o o
Inciso segundo
37.- Del Honorable Senador señor De Urresti, para suprimirlo.

Inciso cuarto
38.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para suprimirlo.

39.- Del Honorable Senador señor De Urresti, para reemplazar la palabra “infraccional” por “incidental”.
o o o o o
40.- Del Honorable Senador señor Navarro, para consultar a continuación del inciso cuarto otro, nuevo, del tenor que se indica:

“Al aplicar la sanción, se tendrá en especial consideración, cuando lo hubiere, el beneficio económico obtenido por el infractor. En caso de no existir beneficio, no habrá sanción.”.

o o o o o
o o o o o
41.- Del Honorable Senador señor Navarro, para introducir después del inciso cuarto el siguiente inciso, nuevo:

“Al momento de aplicar una sanción, se deberá diferenciar entre arte de pesca artesanal e industrial.”.

o o o o o
Inciso quinto
42.- Del Honorable Senador señor De Urresti, para sustituir la locución “En todo evento” por “Sólo en casos graves y calificados”.

Inciso sexto
43.- Del Honorable Senador señor Harboe, para sustituir la palabra “triplicarán” por “duplicarán”.

44.- Del Honorable Senador señor De Urresti, y 45.- del Honorable Senador señor Navarro, para agregar la siguiente oración final: “En el caso de aquellos armadores, que sean además titulares o socios de las empresas mencionadas en el párrafo anterior, y si los recursos hidrobiológicos o productos derivados de ellos respecto de los que no se acredite su origen conforme a la ley acumularan al menos el 2 por ciento de la cuota global de la o las especies, se les caducarán las autorizaciones de pesca, permisos extraordinarios de pesca y/o licencias transables de pesca que estos posean.”.
Artículo 114 quáter
o o o o o
46.- Del Honorable Senador señor Navarro, para agregar el siguiente inciso:

“Al aplicar la sanción, se tendrá en especial consideración, cuando lo hubiere, el beneficio económico obtenido por el infractor. En caso de no existir beneficio, no habrá sanción.”.

o o o o o
o o o o o
47.- Del Honorable Senador señor Navarro, para incorporar el siguiente inciso, nuevo:

“Al momento de aplicar una sanción, se deberá diferenciar entre arte de pesca artesanal e industrial.”.

o o o o o
Numeral 12
48.- Del Honorable Senador señor De Urresti, para suprimirlo.

o o o o o
49.- De la Honorable Senadora señora Allende, para incorporar en el artículo 119 un inciso nuevo, del siguiente tenor:

“Si la infracción fuese realizada por un pescador artesanal, se podrá rebajar la multa, por una sola vez, a 10 unidades tributarias mensuales. En este caso no procederá la clausura del establecimiento o local.”.

o o o o o
Numeral 14
o o o o o
50.- Del Honorable Senador señor Harboe, para incorporar una letra nueva, del tenor que se indica:

“…) Agrégase en el inciso primero la siguiente oración final: “La función fiscalizadora sólo podrá ser ejercida por el Servicio Nacional de Pesca y la Armada, no pudiendo delegarse, ni aún a pretexto de circunstancias extraordinarias.”.”.

o o o o o
Letra a)
Ordinal i
o o o o o
51.- Del Honorable Senador señor Harboe, para eliminar en el párrafo primero de la letra a) la expresión “y registrar”.

52.- Del Honorable Senador señor Harboe, para suprimir en el párrafo segundo de la letra a) la expresión “y registrar”.

53.- Del Honorable Senador señor Harboe, para eliminar el párrafo cuarto de la letra a).

o o o o o
Ordinal ii
54.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para reemplazar la oración propuesta por la siguiente: “El Plazo para dar cumplimiento al requerimiento será de quince días hábiles.”.
Ordinal iii
55.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para reemplazar la oración propuesta por la siguiente: “El Plazo para dar cumplimiento al requerimiento será de quince días hábiles.”.

Ordinal iv
56.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para reemplazar la oración propuesta por la siguiente: “El Plazo para dar cumplimiento al requerimiento será de quince días hábiles.”.

Ordinal viii
57.- Del Honorable Senador señor De Urresti, para eliminarlo.

Literal v)
58.- Del Honorable Senador señor De Urresti, para reemplazar la frase “por resolución, previo informe técnico,”, por: “por resolución fundada, previo informe del comité científico respectivo,”.
Literal w)
59.- Del Honorable Senador señor Harboe, y 60.- del Honorable Senador señor Navarro, para suprimirlo.

Letra b)
61.- Del Honorable Senador señor navarro, para agregar después de la palabra “tecnológicos” la siguiente locución: “, resguardando siempre los derechos y garantías de las personas asegurados en la Constitución, en los tratados internacionales ratificados y vigentes en Chile, y en las leyes”.
Numeral 15
Letra b)
62.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para suprimirla.

o o o o o
63.- Del Honorable Senador señor De Urresti, para introducir un nuevo numeral, del siguiente tenor:

“… Sustitúyese, en los incisos primero y segundo del artículo 132 bis, la expresión “tres años” por “seis meses”.”.

o o o o o
Numeral 16
Artículo 136 propuesto
64.- De la Honorable Senadora señora Allende, para sustituirlo por el que sigue:

“Artículo 136.- El que introdujere o mandare introducir en el mar, ríos, lagos o cualquier otro cuerpo de agua, agentes contaminantes químicos, biológicos o físicos que causen daño a los recursos hidrobiológicos, sin que previamente hayan sido neutralizados para evitar tales daños, será sancionado con presidio menor en su grado medio y multa de 5 a 10.000 unidades tributarias mensuales. Si procediere sólo con culpa, la pena será de presidio menor en su grado mínimo y multa de 100 a 3.000 unidades tributarias mensuales.
La pena será de presidio mayor en su grado mínimo y multa de 3000 a 20000 Unidades Tributarias Mensuales, si el daño a que se refiere el inciso anterior pusiere en serio peligro la vida o la salud de las personas.

Si del delito se causare efectivamente la muerte o lesiones graves de una o más personas, la pena será de presidio mayor en cualquiera de sus grados y multa de 5.000 a 30.000 Unidades Tributarias Mensuales.

Si el responsable ejecuta medidas destinadas a reparar el daño causado y con ella se recupera el medio ambiente, el tribunal rebajará la multa hasta en el 50%, sin perjuicio de las indemnizaciones que correspondan.”.
Numeral 18
Artículo 139 bis propuesto
65.- De la Honorable Senadora señora Allende, para reemplazarlo por el siguiente:

“Artículo 139 bis.- El que realice actividades extractivas, con o sin resultado de capturas, en áreas de manejo y explotación de recursos bentónicos, sin ser titular de los derechos a que se refiere el inciso final del artículo 55 B de esta ley, será sancionado con la pena de presidio menor en su grado medio a máximo.

En caso que hubiere capturas se castigará, además, con la pena de multa equivalente al doble del resultado de la multiplicación del valor sanción de la especie respectiva, vigente a la fecha de la denuncia, por la cantidad de recursos hidrobiológicos objeto de la infracción, reducida a toneladas de peso físico.

En el caso que quien hubiere cometido este delito tuviere la calidad de pescador artesanal, se suspenderá, además, la inscripción en el registro pesquero artesanal por dos años, contados desde la fecha en que quede ejecutoriada la sentencia.

El tribunal ordenará el comiso de los equipos de buceo, de las embarcaciones y de los vehículos utilizados en la perpetración del delito.”.
o o o o o
66.- Del Honorable Senador señor Navarro, para incorporar el siguiente inciso, nuevo:

“No se entenderán como actividades constitutivas de delito, las siguientes:
a.- La pesca de subsistencia;

b.- La pesca de orilla;

c.- La pesca artesanal; y

d.- La pesca realizada por personas que constituyen los pueblos indígenas en el territorio de Chile, comunidades indígenas o asociaciones de ellas que tradicionalmente han hecho uso de áreas y los recursos que en ellas se encuentran y cuyas prácticas entrañen estilos tradicionales de vida pertinentes para la conservación y la utilización sostenible de la diversidad biológica.”.

o o o o o
Numeral 19
Artículo 139 ter
Inciso primero
Letra a)
67.- Del Honorable Senador señor Harboe, para reemplazar el guarismo “1.000” por “500” y el guarismo “2.000” por “1.000”.

Inciso segundo
68.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para suprimirlo.

Inciso cuarto
69.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para suprimirlo.

70.- Del Honorable Senador señor De Urresti, para reemplazar la expresión “denuncia respectiva”, por la siguiente frase: “denuncia ante el tribunal respectivo, en un plazo no superior a las 24 horas posteriores al cierre, bajo apercibimiento de tenerla por no interpuesta”.
o o o o o
71.- Del Honorable Senador señor Navarro, para consultar después del inciso cuarto el siguiente inciso, nuevo:

“Al aplicar la sanción, se tendrá en especial consideración, cuando lo hubiere, el beneficio económico obtenido por el infractor. En caso de no existir beneficio, no habrá sanción.”.

o o o o o
o o o o o
72.- Del Honorable Senador señor Navarro, para agregar a continuación del inciso cuarto uno, nuevo, del siguiente tenor:

“Al momento de aplicar una sanción, se deberá diferenciar entre arte de pesca artesanal e industrial.”.

o o o o o
Inciso quinto
73.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para suprimirlo.

Inciso sexto
74.- Del Honorable Senador señor Harboe, para reemplazar el vocablo “triplicarán” por “duplicarán”.

Artículo 139 quáter
o o o o o
75.- Del Honorable Senador señor Navarro, para consultar el siguiente inciso, nuevo:

“Al aplicar la sanción, se tendrá en especial consideración, cuando lo hubiere, el beneficio económico obtenido por el infractor. En caso de no existir beneficio, no habrá sanción.”.

o o o o o
o o o o o
76.- Del Honorable Senador señor Navarro, para agregar el inciso que se señala:

“Al momento de aplicar una sanción, se deberá diferenciar entre arte de pesca artesanal e industrial.”.

o o o o o
Numeral 20
Artículo 140 bis
77.- De la Honorable Senadora señora Allende, para reemplazarlo por el siguiente:
“Artículo 140 bis.- Los que se asociaren u organizaren con el objeto de llevar a cabo alguno de los delitos descritos en esta ley, serán sancionados:

a) Con presidio mayor en su grado mínimo, al que financie, ejerza el mando o dirección, o planifique los actos que se propongan.

b) Con presidio menor en su grado mínimo a medio, al que suministre vehículos, naves, artefacto naval, aeronaves, artes o aparejos de pesca y cualquier otro elemento necesario para realizar la faena pesquera, inmuebles, establecimientos, contenedores, cajas, instrumentos, alojamiento, escondite, lugares de reunión, o colabore de cualquier otra forma para la consecución de los fines de la organización.

Para los efectos de lo dispuesto en este artículo, la asociación se entenderá efectivamente organizada en atención a la cantidad de sus miembros, su dotación de recursos y medios, así como su capacidad de planificación e incidencia sostenida en el tiempo. Cuando la asociación hubiere formado una persona jurídica o utilizado una existente, se podrá imponer, además, como consecuencia accesoria de la pena impuesta a los responsables individuales, la disolución o cancelación de la personalidad jurídica.

No serán conductas constitutivas de asociación ilícita la entrega de información de captura respecto de especies no sometidas a cuota fuera del plazo señalado en el reglamento, o con errores manifiestos o en ausencia de especificaciones exigidas por la normativa; la no actualización de los antecedentes en el registro artesanal de conformidad con el artículo 54 de la ley; el no usar dispositivos o utensilios para evitar la captura incidental en los casos que la normativa lo exija, y las infracciones del artículo 116, salvo que estas últimas sean cometidas en pesquerías en estado de sobreexplotación o colapsadas.”.

78.- Del Honorable Senador señor Harboe, para sustituirlo por el que sigue:
“Artículo 140 bis.- Los que se asociaren u organizaren con el objeto de llevar a cabo conductas descritas de conformidad con los artículos 135, 135 bis, 136, 136 bis, 137 y 139 de esta ley, serán sancionados por este solo hecho, de acuerdo a las normas establecidas en los artículos 292 a 295 del Código Penal.”.

Encabezamiento
79.- Del Honorable Senador señor Navarro, para reemplazar la frase “conductas descritas de conformidad con el artículo 2, número 72, de esta ley”, por la que sigue: “cualquiera de los delitos contenidos en la presente ley”.
o o o o o
80.- Del Honorable Senador señor Navarro, para introducir un nuevo numeral, del siguiente tenor:

“…Agrégase en el número 2 del inciso segundo del artículo 146 la siguiente oración final: “Además, dos representantes de las organizaciones gremiales de empresas de menor tamaño de conformidad con la ley 20.416 del sector pesquero empresarial legalmente constituidas, designados por las respectivas organizaciones.”.”.

o o o o o
DISPOSICIONES TRANSITORIAS
ARTÍCULO TERCERO

81.- Del Honorable Senador señor Horvath, para eliminarlo.
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